
R20 Aqua 

Akkus porszívó 

Használati utasítás



KÖSZÖNÖM
HOGY MEGVÁSÁROLTA EZT AZ 
ÁLOMSZÉP PORSZÍVÓT.

Regisztráció - gyors kezdés
Kérjük, hogy a QR-kód beolvasásával 
regisztráljon Dreame-fiókra. Használati 
utasítások és különleges ajánlatok állnak 
rendelkezésre.



1

6

10

2

7

11 12

4

3

8 9

5

A-1



A-2 A-3

A-4

2

2

1
1

1

3

2

3

12

4

5

6

3

10

7

4

9

8
5

11



B-1



B-2

C-1



D-1

D-2

C-2 C-3



D-3 D-4

D-5

D-7

D-6

D-8



D-9

E-1

E-2

2

1

1



E-3

1

2

3

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

1 2

E-4

E-5



3

1

2

3

E-6

E-7

E-8 E-9

2

1



E-10 E-11

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

E-12 E-13



E-14 E-15

12

6

111

57

210

4

3

8

9 24 hrs

E-16 E-17



E-18 E-19

12

6

111

57

2

3

10

48

9 24 hrs

E-20 E-21

12

6

111

57

2

3

10

48

9 24 hrs



12

6

111

57

210

4

3

8

9 24 hrs

E-24

E-26

E-25

E-22 E-23



1

E-27



- Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek és korlátozott fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelkező személyek, illetve nem kellő tapasztalattal vagy 
ismeretekkel rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy a biztonságukért 
felelős személy felügyelete alatt állnak. Felügyelet nélküli gyermekek nem tisztíthatják 
a készüléket és nem végezhetnek karbantartási műveleteket.
- A porszívó nem játék. A gyermekek nem kapcsolhatják be a készüléket, és nem 
használhatják játékra. Legyen óvatos, ha a porszívót gyermekek közelében használja. 
Ne engedje, hogy gyermekek tisztítsák vagy karbantartják a porszívót, kivéve, ha szülő 
vagy gondviselő felügyelete alatt állnak.
- Ne használja a porszívót a szabadban, és ne porszívózzon vele nedves felületeket. A 
porszívót csak száraz beltéri felületek porszívózására használja. Ne érintse meg a 
dugót vagy a porszívó bármely részét nedves kézzel.
- A tűz-, robbanás- vagy sérülésveszély minimalizálása érdekében a lítiumakkumulátor 
és a töltő használat előtt ellenőrizni kell, hogy nem sérült-e meg. Ha a lítium 
akkumulátor vagy a töltő sérültnek bizonyul, ne módosítsa a porszívót saját maga.
- A kefék, az akkumulátor, a fém csatlakozók és a porszívó vezetik az elektromosságot, 
ezért nem szabad vízbe vagy más folyadékba meríteni. Ne feledje, hogy tisztítás után 
minden szűrőt alaposan meg kell szárítani.
- A mozgó alkatrészek okozta sérülések elkerülése érdekében a kefefejek tisztítása 
előtt kapcsolja ki a porszívót. A porszívó használata előtt a kefefejeket, a porterelőt és a 
szűrőt helyesen kell felszerelni.
- Csak az eredeti töltőt használjon. Ne használjon más gyártóktól származó helyettesítő 
töltőket, mivel ez a lítium akkumulátor kigyulladását okozhatja.
- Ne használja a porszívót gyúlékony vagy éghető folyadékok, pl. benzin, fehérítő, 
ammónia, csőtisztítószerek vagy más folyadékok összegyűjtésére.
- A porszívót nem szabad gipszkarton darabok, hamu, illetve parázsló vagy izzó 
anyagok, pl. szén, cigarettacsikkek vagy gyufa összegyűjtésére használni.
- A készülék beindítása előtt ellenőrizze a tisztítandó padlószakaszt. A lyukak 
eltömődésének elkerülése érdekében a nagyobb papírdarabokat, ruhadarabokat, éles 
tárgyakat (pl. üvegdarabok, szögek, csavarok, érmék stb.) és a lyukak átmérőjénél 
nagyobb tárgyakat el kell távolítani a padlóról.
- Ne vigyen laza hajat, laza ruhadarabokat, négyzeteket vagy más testrészeket a lyukak 
vagy a porszívó mozgó részeinek közelébe. Ne irányítsa a porszívó bármely részét (pl. a 
fúvókát) a szemére vagy a fülére, és ne vegye a szájába.
- A porszívó nyílásaiba nem szabad tárgyakat dugni. Ha a porszívó bármelyik nyílása 
eltömődött, ne használja a porszívót. Nyílások

Biztonsági utasítások

A készülék üzembe helyezése előtt olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet, és őrizzen 
meg egy példányt arra az esetre, ha a jövőben szükség lenne rá, hogy elkerülhesse a 
készülék nem megfelelő használatából eredő baleseteket, beleértve az áramütést vagy 
tüzet.

Figyelmeztetés



Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ezennel kijelentjük, hogy ez a berendezés 
megfelel az alkalmazandó irányelvek, európai szabványok és azok módosításai 
követelményeinek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes 
címen érhető el: https://global.dreametech.com.
Részletes e-könyvért lásd: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs.

A porszívó nem lehet eltömődve porral, szőrrel, szőrszálakkal vagy olyan 
tárgyakkal, amelyek akadályozhatják a légáramlást.

- A porszívót nem szabad székeknek, asztaloknak vagy más instabil felületeknek 
támasztani, mivel fennáll a veszélye, hogy leesik, és ez sérülést vagy sérülést okozhat. Ha 
a porszívó megsérül vagy meghibásodik, javíttassa meg hivatalos szervizünkkel. Ne 
próbálja meg saját maga szétszerelni a készüléket eredeti részeire.
- Szigorúan tartsa be a használati utasításban az akkumulátor töltésére vonatkozó összes 
ajánlást. Az akkumulátor töltése a megadott tartományon kívüli hőmérsékleten az 
akkumulátor károsodását eredményezheti.
- Csak a gyártó által megjelölt tartozékokat és pótalkatrészeket használjon.
- Húzza ki a készüléket az áramforrásból karbantartás vagy javítás előtt, valamint 
hosszabb ideig tartó használaton kívüli időszakban, amikor a porszívót nem használja.
- Lépcsőn való porszívózáskor különös óvatossággal kell eljárni.
- A készüléket nem szabad kültéri környezetben, fürdőszobában vagy úszómedencék 
közvetlen közelében felállítani, használni, illetve akkumulátorát feltölteni.
- Tűzveszélyre való figyelmeztetés: A porszívó szűrőjén nem szabad illatanyagokat 
alkalmazni. Az ilyen típusú termékek gyúlékony vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek 
a porszívó kigyulladását okozhatják.
- Csak az eredeti töltőt használjon (ZD024M340090EU/TPQ-88E34000090VW01 modell). A 
jelzés be nem tartása a lítium-ion akkumulátor meggyulladását eredményezheti.
- Csak jóváhagyott típusú akkumulátort használjon (P2033-8S1P-GYA modell). A jelzés be 
nem tartása a lítium-ion akkumulátor meggyulladását eredményezheti.
- Ne használja vagy tárolja a készüléket olyan helyen, ahol a hőmérséklet túlságosan 
hideg vagy meleg (0℃ alatt vagy 40℃ felett). A porszívót 0℃ - 40℃ közötti hőmérsékleten 
kell tölteni.
- Ez a termék kizárólag háztartási használatra készült.



1. Antisztatikus érintkező
2. Képernyő
3. Hosszabbító rúd kioldó gomb
4. Hosszabbító rúd
5. Univerzális kefe megvilágítással
6. Töltőaljzat
7. Akkumulátor töltöttségi szint LED-es 
kijelző
8. Akkumulátor kioldó gomb
9. Be-/kikapcsoló
- Nyomja meg a bekapcsoláshoz
- Nyomja meg a kikapcsoláshoz

A képernyőn megjelenő 
szimbólumok leírása

1. Rugalmas adapter
2. Széles univerzális szerszám
3. Automatikus mini kefe
4. Univerzális kefe megvilágítással
5. Puha hengerkefe megvilágítással
6. Hosszabbító szerszám
7. Univerzális szerszám
8. Töltő
9. Tartozéktartó

(Tartórúd ×1, tároló fogantyú ×1)

10. forgó felmosófej
11. felmosóbetét × 4 (előre beszerelt × 2)
12. mérőpohár

A-1. ábra

Eszköz alkatrészek

10. Porgyűjtő tartály
11. A portartály fedelének alsó 
kioldógombja 
12. Kefe kioldó gomb 

A-2. ábra

Termékleírás
Megjegyzés: Az illusztrációk a ebben a 
kézikönyvben csak illusztrációként 
szolgálnak. A tényleges termék eltérhet 
az illusztrációktól.

Tartozékok

- Pirosan villogó: Az akkumulátor 
töltöttségi szintje ≤ 10% (töltés)
- Pirosan villogó: Az akkumulátor 
töltöttségi szintje ≤10% (töltés)
- Villogó zöld Az akkumulátor 
töltöttségi szintje >10% (töltés)

Magas hőmérséklet riasztás

Eltömődött hengerkefe

Eltömődött légcsatorna

Hiba

A szűrő lejár

Töltés/alacsony töltöttségi szint jelző

1. Zárolási állapot
2. Szívás teljesítménykapcsoló

Rövid megnyomása megváltoztatja 
a szívóteljesítményt.

3. Zár kapcsoló
Rövid megnyomásával a zár be/ki 
kapcsolható.

4. Akkumulátor töltöttségi szint
százalékban
A kijelzőn megjelenő „LO” üzenet 
azt jelenti, hogy az akkumulátor 
töltöttségi szintje 10% alatt van.

5. Szívóteljesítmény/felhalmozódott por mennyisége
A legyező alakú kijelző színe valós időben 
változik a por mennyiségének 
függvényében.
- Piros: magas szám
- Narancssárga: Közepes mennyiség
- Zöld: Kis mennyiség

A-3. ábra

Forgó felmosófej
1. Forgó felmosófej kioldó gomb
2. Kiürítésvezérlő kapcsoló
          Alacsony         Magas         Kikapcsolva.



- A porszívó akkumulátorát teljesen fel kell 
tölteni, mielőtt a készüléket először 
használná.
- A teljes feltöltés körülbelül 4 órát vesz 
igénybe.
- Hosszabb ideig tartó porszívózás Turbo 
üzemmódban az akkumulátor 
felmelegedését okozza, ami megnöveli a 
töltési időt. A töltés előtt várjon 30 percet, 
amíg a porszívó akkumulátora lehűl.
- Töltse fel a porszívó akkumulátort az 
ábrán látható módon, miután a 
tartozéktároló tartóba helyezte.

B-1 ábra

A tartozéktartó felszerelése
Csúsztassa a rúdtartót a tartófuratba, amíg 
kattanó hangot nem hall.

B-2. ábra

Betöltés
Figyelem!

Kattintson a

- Nem tanácsos hosszabbítóval ellátott 
automata mini-kefét használni.
- A tartozékokat a tényleges tisztítási 
igényeknek megfelelően szerelje fel.
- Alacsony túlnyúlású bútorok alatti padló 
porszívózásához célszerű rugalmas 
adaptert használni, de napi takarításhoz ez 
a kombináció nem ajánlott.

3. Víztartály dugó

A-4. ábra

A készülék 
összeszerelése
Tartozékok telepítése

Az akkumulátor töltési módja
A porszívó akkumulátorának töltése töltővel

C-1 ábra

Az akkumulátor töltöttségi 
szintjének kijelzése
Kijelző képernyő

Töltés közben a kijelzőn megjelenő szám 
jelzi az akkumulátor aktuális töltöttségi 
szintjét. százalékban kifejezve. A 100-as 
érték azt jelenti, hogy az akkumulátor 
teljesen feltöltött.

C-2. ábra

Akkumulátor szint LED kijelző

Töltés közben a lámpák fehéren villognak. 
Amikor a töltés befejeződött, a jelzőfények 
fehér folyamatos fénnyel világítanak.
Megjegyzés: 5 perccel a porszívó 
akkumulátorának teljes feltöltése után a 
jelzőfény kialszik, és a porszívó 
energiatakarékos üzemmódba lép.

C-3. ábra

Használja a címet
Felhasználások porszívó
Válasszon a porszívó használatának két 
módja közül, igényeitől függően.

1. módszer: Tisztítás megszakításokkal

Tartsa lenyomva a porszívó kapcsolóját, 
hogy aktiválja ezt az üzemmódot, és 
engedje el, ha azonnal ki akarja kapcsolni.

D-1. ábra



- A megvilágítással ellátott univerzális kefe 
közvetlenül a porszívóhoz 
csatlakoztatható.
- A készülék indításakor a hengerkefe 
előtti LED-ek automatikusan 
bekapcsolnak, megkönnyítve ezzel a 
takarítást.

- Ha kisgyermekek játszószőnyegén, 
szőnyegen vagy apró tárgyak 
porszívózása esetén használja, 
kapcsolja be a kefén lévő kapcsolót.
- Csempe, fapadló vagy más kemény 
felületek porszívózásakor kapcsolja ki a 
kapcsolót.

Alkalmas rések, ajtó- és 
ablaksarkok, lépcsők és egyéb 
nehezen hozzáférhető területek 
porszívózására.

D-8. ábra

D-3. ábra

Puha hengerkefe megvilágítással
Alkalmas kemény padlók, például márvány 
és csempe tisztítására.

D-4. ábra

Figyelem!
A szerszám indításakor automatikusan 
bekapcsol az oldalsó kefevilágítás, ami 
megkönnyíti a tisztítást.
Széleskörű, sokoldalú szerszám
Függönyök, billentyűzetek, mennyezetek, 
kanapék, járműbelsők, dohányzóasztalok 
stb. porszívózásához.

D-5. ábra

Automatikus mini kefe

Ezt a kefét nem ajánljuk a szőr és más, 
nehezen eltávolítható szennyeződések 
eltávolítására kanapékról, ágyneműkről és 
más szövetekről.
Megjegyzés: Ezt a kefét nem ajánljuk 
érzékeny felületű anyagok, például selyem 
porszívózásához.

D-6. ábra

Rugalmas adapter

A kefe egyetlen kattintással történő 
behajlításával és kinyújtásával könnyedén 
benyúlhat az alacsony bútorok, például 
ágyak és kanapék alá.

D-7. ábra

Univerzális eszköz

- Ebben a működési módban elegendő 
röviden megnyomni a be-/kikapcsolót, ami 
szünetelteti a készüléket vagy újraindítja 
azt. A porszívó üzemmódja nem változik.
- A folyamatos tisztítási üzemmódból való 
kilépéshez nyomja meg ismét a 
kioldókapcsoló reteszelését.

A szívási szint kapcsolása
A szívás megváltoztatásához a és az 
automatikus vagy a turo üzemmód 
kiválasztásához nyomja meg a      gombot.

Turbó üzemmódban minden szimbólum 
ventilátor alakban fehéren világít. 
Csak Auto módban a felszívási szint és a 
porszint ventilátor alakú ikon színe változik 
a felszívott por mennyiségével.

Az egyéni berendezések 
elemei
Univerzális kefe megvilágítással
Figyelem!

2. üzemmód: Folyamatos tisztítás 
(kapcsoló reteszeléssel)

A porszívó folyamatos tisztítási 
üzemmódba kapcsolásához nyomja 
meg a kapcsoló reteszelését, majd 
nyomja meg röviden a be-/kikapcsolót, 
amely a porszívót ebben a működési 
módban tartja.
A kapcsoló reteszelésével 
megszabadíthatja ujjait a kapcsoló 
lenyomásával járó erőkifejtéstől.

D-2. ábra

Figyelem!



Forgó felmosófej
A felmosóbetét kopása

1) Nedvesítse be a felmosóbetétet, és 
nyomja ki a felesleges vizet.
2) Igazítsa a pad középső furatát a 
padtartó közepén lévő rögzítőcsavarhoz. 
A megfelelő rögzítéshez nyomja le erősen 
a felmosórongyot.

2. Töltse fel vízzel

Csavarja le a víztartály kupakját, és töltse 
fel a tartályt tiszta vízzel. Ne adjon hozzá 
semmilyen vegyszert, mert ez a tartály 
károsodásának kockázatát rejti magában.

3. Kezdje el a tisztítást

1) Csatlakoztassa a forgó felmosófejet a 
hosszabbító rúdhoz.
2) Röviden nyomja meg a be-/kikapcsolót, 
és a felmosószivacs nyele elkezd forogni.

D-9. ábra

Figyelem!

- Ha a forgó alkatrészek bármelyike 
elakad, a porszívó kikapcsolhatja magát. A 
normál működés visszaállításához 
távolítsa el az elakadt tárgyakat.
- Ha az akkumulátor túlmelegszik, a 
porszívó kikapcsolja magát. A porszívó 
akkor áll vissza a normál működésre, 
amikor az akkumulátor hőmérséklete 
visszaáll a normális szintre.

Figyelem!
- Kizárólag a felszereléshez mellékelt 
felmosóbetéttel használható.
- A felmosás során a porszívó 
szívóteljesítménye minden szinten 
változatlan marad.
- Mopolás előtt nedvesítse meg a 
felmosópárnát, és nyomja ki belőle a 
felesleges vizet.
- Ne álljon rá a forgó felmosófejre vagy a 
felmosóbetétre, mert fennáll a veszélye, 
hogy megsérülnek.

Gondozás és 
karbantartás
Tippek:
- Használjon eredeti felszerelési cikkeket, 
különben a garancia érvényét veszti.
- Ha a szűrő vagy a fúvóka eltömődött, a 
porszívó röviddel a bekapcsolás után 
kikapcsol. A normál működés 
visszaállításához tisztítsa meg a szűrőt és/
vagy a fúvókát.
- Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használják, az akkumulátort teljesen fel kell 
tölteni, és a töltőt le kell választani. A 
készüléket hűvös, száraz, közvetlen 
napfénytől védett helyen tárolja. Az 
akkumulátort legalább háromhavonta 
egyszer fel kell tölteni a túlzott lemerülés 
elkerülése érdekében.

1. Nyomja meg a portartály alsó 
fedelének kioldógombját, majd vegye ki a 
tartalmat a portartályból.
2. Csúsztassa a portartály kioldó 
kapcsolót a nyíl irányába, majd óvatosan 
vegye ki a portartályt a porszívóból.

A porszívó tisztítása
Tisztítsa meg a porszívó házát puha, 
száraz ruhával.

A portartály, az előszűrő 
és a ciklonmodul 
tisztítása

Figyelem!

• Ha a portartály a „MAX” szintig van 
feltöltve, a porszívó teljesítménye 
csökken. A portartályt rendszeresen ki 
kell üríteni a teljes teljesítmény 
fenntartásához.



3. Először távolítsa el az előszűrőt, majd 
emelje fel a ciklonmodul fogantyúját, és 
fordítsa balra, ameddig csak lehet, majd 
húzza és emelje fel a modult.
4. Törölje át a portartályt puha, nedves 
ruhával. Használat előtt mindenképpen 
csavarja ki a ruhát. Ne öblítse ki a 
portartályt vízzel, mert fennáll az áramütés 
veszélye.

5. A ciklonmodult és az előszűrőt tisztára 
kell öblíteni. A mosás után legalább 24 
órán keresztül levegőn szárítsuk.

1 Ciklon modul
2 Előszűrő

E-1-E-5. ábra

Megjegyzés: Ajánlatos az előszűrőt 
legalább 3 havonta egyszer, a 
ciklonmodult pedig legalább 6 havonta 
egyszer tisztítani.

Hogyan kell felszerelni a 
portartályt portartály, 
előszűrő és ciklon modul

E-6. ábra-E-7. ábra

1. Helyezze a modult függőlegesen a 
portartályba, ellenőrizve, hogy a ciklonmodul 
fogantyúja a portartály bal oldalán lévő 
nyílással egy vonalba kerüljön. Fordítsa a 
fogantyút jobbra, ameddig csak lehet, amíg 
be nem reteszelődik, majd döntse lefelé a 
fogantyút.
2. Helyezze az előszűrőt a ciklonmodulba 
úgy, hogy az elülső oldala felfelé nézzen. 
Helyezze a szűrőt a ciklonmodulba.
3. Döntse meg kissé a portartályt úgy, hogy 
annak nyílása egy vonalba kerüljön a 
porszívón lévő bilinccsel. Ezután óvatosan 
nyomja be a portartályt, amíg az megfelelően 
be nem reteszelődik.

3. Mossa ki a szűrőt tiszta vízzel. Alaposan 
távolítsa el a szűrőben felgyülemlett port 
360°-os forgatással. A felgyülemlett por 
eltávolításához többször enyhén 
kopogtassa meg a szűrőt.
4. Hagyja a szűrőt 24 órán át levegőn 
száradni.

- A szűrőt 4-6 havonta egyszer célszerű 
tisztítani.
- A szűrő tisztításához csak tiszta vizet 
használjon. Ne használjon mosószert.
- A szűrőt nem szabad kefével vagy 
ujjakkal tisztítani.

E-8. ábra-E-11. ábra 

Figyelem!

Hogyan kell behelyezni a szűrőt

1. Helyezze a szűrőt a porszívóba, és óvatosan 

nyomja le a képen látható módon.

2. Helyezze vissza a portartályt. 

E-12. ábra-E-13. ábra

Czyszczenie oświetlanej 
szczotki uniwersalnej  z 
podświetleniem
1. Fordítsa a zárat balra, ameddig csak 
lehet, majd vegye ki a hengert a 
hengerkeféből.
2. Ollóval vágja le az ecsetbe gabalyodott 
szőrszálakat és szálakat. Száraz ruhával 
vagy papírtörlővel törölje le a port a 
rovátkáról és az átlátszó burkolatról. 
Használat előtt alaposan szárítsa meg.
3. Ha a hengerkefe piszkos, öblítse le 
tiszta vízzel.

Szűrő tisztítása
1. Vegye ki a portartályt az ábrán 
látható módon.
2. Vegye ki a szűrőt a porszívóból az 
ábrán látható irányban lefelé húzva.

• A tartály kiürítése előtt húzza ki a 
porszívót a konnektorból. Ne nyomja meg 
a bekapcsológombot.



4. Állítsa a hengerkefét függőlegesen egy 
jó levegőjű helyre legalább 24 órára, amíg 
teljesen megszárad.

E-14. ábra-E-17. ábra

Tisztító puha hengerkefe 
megvilágítással
1. Az ábrán látható módon nyomja meg a 
kioldógombot a görgő kivételéhez a 
nyílásból.
2. Válassza le a hengert az oldalsó 
burkolatról. Fordítsa el a kis kerékkioldó 
gombokat az óramutató járásával 
ellentétes irányba, majd vegye ki a 
kerekeket.
3. Ollóval vágja le a kefegörgőre és a 
kerekekre tapadt szőrszálakat és rostokat. 
4. Száraz ruhával vagy papírtörlővel törölje 
le a port a bevágásról és az átlátszó 
burkolatról. Használat előtt gondosan 
szárítsa meg.
4. Ha a hengerkefe piszkos, öblítse le tiszta 
vízzel. Ezután állítsa a hengerkefét legalább 
24 órára függőlegesen, hogy teljesen 
megszáradjon.

E-22. ábra-E-25. ábra

E-18. ábra-E-21. ábra

Az automatikus mini kefe 
tisztítása
1. Egy érmével az ábrán látható módon 
fordítsa el a zárat az óramutató járásával 
ellentétes irányba, amíg kattanást nem 
hall.
2. Miután az automatikus mini kefe 
kioldódott, vegye ki a hengerkefét, majd 
öblítse és tisztítsa meg.
3. Állítsa a hengerkefét függőlegesen egy 
megfelelő légáramlású helyre legalább 24 
órára, hogy teljesen megszáradjon.
4. Miután a görgős kefe megszáradt, 
szerelje vissza, az eltávolítás lépéseit 
fordított sorrendben követve.

A felmosófej tisztítása forgó 

Fordítsa meg a felmosófejet, és vegye ki a 
felmosóbetétet. Öblítse ki a párnát, és 
alaposan szárítsa meg, mielőtt 
visszahelyezné.

Figyelem!

- Ürítse ki a víztartályt, és kapcsolja ki a 
kapcsolót, mielőtt hosszabb időre 
összehajtja a felmosófejet.
- Tisztítás előtt kapcsolja ki a porszívót.

E-26. ábra

Akkumulátor
A porszívó kivehető lítium-ion 
akkumulátorral van felszerelve, amely 
korlátozott számú töltési ciklussal 
rendelkezik. Hosszabb használat után az 
akkumulátor kapacitása csökkenhet. Ha ez 
megtörténik, az azt jelenti, hogy az 
akkumulátor elérte élettartama végét és ki 
kell cserélni.

1. Nyomja meg az akkumulátor kioldó 

gombot, és csúsztassa az akkumulátort a 

képen látható módon jobbra, majd vegye ki.

2. Helyezzen be egy új 

akkumulátorcsomagot.

E-27. ábra



Műszaki adatok

A lítium-ion akkumulátor környezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A készülék 
ártalmatlanításra történő átadása előtt az akkumulátort először ki kell szerelni a 
készülékből, és magát az ártalmatlanítást is az adott ország előírásainak megfelelően 
kell elvégezni.

Porszívózás

Modell VTV21A Töltési feszültség 34 V

Névleges teljesítmény 570 W Névleges feszültség 29,6 V

Töltési idő Körülbelül 4 óra

Univerzális kefe megvilágítással

Modell VMBS

Névleges teljesítmény 40 W Névleges feszültség 25,2 V

Puha hengerkefe megvilágítással

Modell VSRS

Névleges teljesítmény 40 W Névleges feszültség 25,2 V

Automatikus mini kefe

Modell VMM4 

Névleges teljesítmény 20 W Névleges feszültség 25,2 V

Forgó felmosófej

Modell VRM01 

Névleges teljesítmény 40 W Névleges feszültség 25,2 V

Töltő

Modell ZD024M340090EU/
TPQ-88E340090VW01

Átlagos aktív 
teljesítmény 87,01%

Táplálási áram 100 - 240 V  50/60 Hz, 
0,8 A 

Teljesítmény teljes 
terhelésnél (10%) 87,01%

Kimeneti áram 34 V 0,9 A
Tehermentes 

energiafogyasztás 0,1 W

Lítium-ion akkumulátor

Modell P2033-8S1P-GYA

Névleges feszültség 29,6 V Névleges kapacitás 2900 mAh

Energia 81,4 Wh Névleges kapacitás 2750 mAh



Gyakran ismételt kérdések

A következő táblázat a porszívó hibás működése esetén végrehajtandó műveleteket 
ismerteti.

Hiba Lehetséges okok Megoldások

A porszívó nem működik.

A porszívó akkumulátor 
lemerült.

Töltse fel teljesen a porszívó 
akkumulátorát.

Túlmelegedésvédelmi 
üzemmód aktiválódott 
eltömődés miatt.

Tegye szabaddá a szívónyílásokat 
vagy a légcsatornát. Hagyja a 
porszívót lehűlni, majd kapcsolja be 
újra.

A szívónyílás vagy a 
légcsatorna eltömődött.

Távolítsa el a szívónyílásban vagy a 
légcsatornában lévő dugulásokat.

Alacsony 
szívóteljesítmény.

A portartály megtelt és/vagy a 
szűrőegység eltömődött.

Ürítse ki a portartályt és tisztítsa 
meg a szűrőegységet.

A kupak eltömődött. Távolítsa el a dugulást a kupakból.

A motor furcsa 
hangokat ad ki.

A fő szívónyílás vagy a 
hosszabbítócső eltömődött.

Távolítsa el a fő szívónyílás vagy a 
hosszabbítócső esetleges 
dugulásait.

A forgó felmosófej nagy 
mennyiségű folyadékot szív fel, 
ami károsítja a motort.

A forgó felmosófejet nem szabad nagy 
mennyiségű kiömlött folyadék 
feltakarítására használni.

A porszívó 
bekapcsolásakor az első 
kijelző pirosan világít.

Az akkumulátor hibás. Forduljon az értékesítés utáni 
szervizhez felülvizsgálatért.

A porszívó 
akkumulátorának 
töltésekor az első kijelző 
pirosan villog.

Nem megfelelő töltő.
A porszívó akkumulátorának 
töltéséhez csak az eredeti töltőt 
használhatja.

Az akkumulátor fénye 
nem világít töltés 
közben.

A töltő nincs megfelelően 
csatlakoztatva a porszívóhoz.

Ellenőrizze, hogy a töltő 
megfelelően van-e csatlakoztatva 
a porszívóhoz.

Az akkumulátor teljesen 
feltöltődött, és alvó 
üzemmódba váltott.

A porszívó normál módon 
használható.

Ha a probléma a fenti két lehetőség kizárása után is fennáll, 
forduljon az értékesítés utáni szervizhez felülvizsgálat céljából.

Az akkumulátor töltése 
lassú.

Az akkumulátor hőmérséklete 
túl alacsony vagy túl magas.

Várja meg, amíg az akkumulátor 
hőmérséklete visszaáll a normál 
értékre, majd folytassa a tisztítást.

A többcélú kefe és a puha 
hengerkefe LED-jei nem 
működnek.

A LED-ek hibásak.
Forduljon az értékesítés utáni 
szervizhez felülvizsgálatért.



A hibák felderítése és elhárítása

Ha a porszívó meghibásodik, hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn. A hibaelhárítás módját 
az alábbi táblázatban ismertetjük.

Hibajelző Állapot Hibaüzenet Megoldások

Migający czerwony
Alarm o wysokiej 
temperaturze

Folytassa a porszívózást, amint a 
motor hőmérséklete visszaállt a 
normális szintre.

Narancssárgán villog
Eltömődött 
hengerkefe

A hengerkefe köré tekeredett szálak 
és szőrszálak eltávolítását a 
karbantartási fejezet [Az univerzális 
kefe tisztítása megvilágítással] 
ismerteti.

Narancssárgán villog
Eltömődött 
légcsatorna

Ellenőrizze, hogy a portartály, a 
hosszabbítócső, a megvilágítással 
ellátott univerzális kefe vagy az 
automata mini kefe nincs-e eltömődve.

Narancssárgán villog A szűrő lejár

Időben cserélje ki a szűrőt. A szűrő 
cseréje után nyomja meg és tartsa 
lenyomva a kapcsoló reteszelését 3 
másodpercig a szűrő visszaállításához.

Egyszínű piros Hiba
Forduljon az értékesítés 
utáni szervizhez.

Ha a kijelzőn megjelenik az E0-E4 hibakódok valamelyike, forduljon javítás céljából az értékesítés 
utáni szervizhez.
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Warnings and safety information
All information concerning the operation of the appliance can be found in the operating instructions. Before using it, read its contents and follow 
the instructions contained therein.
Also read the following information before use:
Warnings for use
1. Child safety:
○ Hoovers are not intended to be operated by children. Keep appliances out of the reach of children to prevent accidental starting or contact 
with moving parts.
○ Cleaning robots can be started in automatic mode - make sure they are not near children or pets to avoid the risk of collisions.
2. Electrical safety:
○ Make sure the power cord is not damaged or tangled before plugging in.
○ Do not use corded hoovers on wet surfaces unless they are specially designed for this (e.g. water hoovers).
○ For cordless hoovers, only use original chargers and batteries.
3. Risk of injury and damage:
○ Do not put your hands, clothing or other objects into the suction openings or moving parts of the appliance.
○ Avoid pulling in sharp objects (e.g. glass, nails), which can damage the mechanism of the appliance.
4. Protection against overheating:
○ Empty dust containers regularly or replace bags in conventional hoovers to ensure proper airflow.
○ Make sure the filters (HEPA, carbon, etc.) are clean and properly fitted to prevent motor overload.
5. Safety in the use of cleaning robots:
○ Before starting the cleaning robot, remove any obstacles from the floor, such as cables, small toys or other objects that may interfere with its 
operation.
○ Do not move the cleaning robot while it is running to avoid interfering with the programmed cycle.
6. Spare parts and accessories:
○ Use only original spare parts, such as brushes, filters or batteries, recommended by the manufacturer. Unsuitable parts may reduce the 
performance of the machine or damage it.
○ Regularly check the condition of the brushes, wheels and suction pipes - damaged parts can reduce the effectiveness of the hoover.
Information on correct use
1. Preparing the appliance for use:
○ Read the instruction manual before first use. Ensure that all components of the appliance are correctly fitted and ready for use.
○ Check that the power cord is unwound and the battery in cordless models is charged.
2. Operating theappliance:
○ Use the appropriate nozzles and modes depending on the type of surface (e.g. carpet, parquet, upholstery).
○ On multifunctional models, such as hoovers with mop function, use only recommended cleaning products to avoid damaging the receptacles 
or surfaces.
3. Maintenance and cleaning:
○ Regularly clean the filters, brushes and dust bins in accordance with the manufacturer's instructions to ensure their long life and 
effectiveness.
○ If the unit becomes dirty, wipe it down with a damp cloth. Never immerse electrical parts in water.
4. Storage:
○ Store the hoover in a dry place, away from moisture and high temperatures. Protect the power cord from damage and, in cordless models, 
avoid storing the unit with a fully discharged battery.
Additional precautions
● Environmental protection:
○ Dispose of used filters, dust bags and batteries in accordance with local waste regulations.
○ Take used hoovers to electrical collection points for recycling.
● Energy efficiency:
○ Use energy saving modes when available to reduce energy consumption.
○ Switch off the hoover when not in use to avoid unnecessary load.
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Upozornění a bezpečnostní informace
Veškeré informace týkající se provozu spotřebiče naleznete v návodu k obsluze. Před jeho použitím si přečtěte jeho obsah a dodržujte pokyny 
v něm obsažené.
Před použitím si přečtěte také následující informace:
Upozornění pro použití
1. Bezpečnost dětí:
○ Odsavače nejsou určeny k tomu, aby je obsluhovaly děti. Udržujte spotřebič mimo dosah dětí, abyste zabránili náhodnému spuštění nebo 
kontaktu s pohyblivými částmi.
○ Úklidové roboty mohou být spuštěny v automatickém režimu - ujistěte se, že se nenacházejí v blízkosti dětí nebo domácích zvířat, abyste 
předešli riziku kolize.
2. Elektrická bezpečnost:
○ Před zapojením se ujistěte, že napájecí kabel není poškozený nebo zamotaný.
○ Šňůrové vysavače nepoužívejte na mokré povrchy, pokud k tomu nejsou speciálně určeny (např. vodní vysavače).
○ U akumulátorových vysavačů používejte pouze originální nabíječky a baterie.
3. Nebezpečí zranění a poškození:
○ Nevkládejte ruce, oděv ani jiné předměty do sacích otvorů nebo pohyblivých částí spotřebiče.
○ Nevtahujte ostré předměty (např. sklo, hřebíky), které mohou poškodit mechanismus spotřebiče.
4. Ochrana před přehřátím:
○ Pravidelně vyprazdňujte nádoby na prach nebo vyměňujte sáčky v běžných vysavačích, abyste zajistili správné proudění vzduchu.
○ Ujistěte se, že jsou filtry (HEPA, uhlíkové atd.) čisté a správně nasazené, aby nedošlo k přetížení motoru.
5. Bezpečnost při používání čisticích robotů:
○ Před spuštěním úklidového robota odstraňte z podlahy všechny překážky, jako jsou kabely, malé hračky nebo jiné předměty, které by mohly 
bránit jeho provozu.
○ Nepohybujte úklidovým robotem za chodu, aby nedošlo k narušení naprogramovaného cyklu.
6. Náhradní díly a příslušenství:
○ Používejte pouze originální náhradní díly, jako jsou kartáče, filtry nebo baterie, doporučené výrobcem. Nevhodné díly mohou snížit výkonnost 
stroje nebo jej poškodit.
○ Pravidelně kontrolujte stav kartáčů, kol a sacích trubek - poškozené díly mohou snížit účinnost vysavače.
Informace o správném používání
1. Příprava spotřebiče k použití:
○ Před prvním použitím si přečtěte návod k použití. Ujistěte se, že jsou všechny součásti spotřebiče správně namontovány a připraveny k 
použití.
○ Zkontrolujte, zda je odvinutý napájecí kabel a zda je baterie u bezdrátových modelů nabitá.
2. Provozování spotřebiče:
○ V závislosti na typu povrchu (např. koberec, parkety, čalounění) použijte vhodné trysky a režimy.
○ U multifunkčních modelů, jako jsou vysavače s funkcí mopu, používejte pouze doporučené čisticí prostředky, aby nedošlo k poškození nádob 
nebo povrchů.
3. Údržba a čištění:
○ Pravidelně čistěte filtry, kartáče a nádoby na prach podle pokynů výrobce, abyste zajistili jejich dlouhou životnost a účinnost.
○ Pokud se přístroj znečistí, otřete jej vlhkým hadříkem. Elektrické části nikdy neponořujte do vody.
4. Skladování:
○ Vysavač skladujte na suchém místě, mimo dosah vlhkosti a vysokých teplot. Chraňte napájecí kabel před poškozením a u bezdrátových 
modelů se vyvarujte skladování přístroje s úplně vybitou baterií.
Další bezpečnostní opatření
● Ochrana životního prostředí:
○ Použité filtry, prachové sáčky a baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
○ Použité vysavače odevzdejte do sběrných míst elektrozařízení k recyklaci.
● Energetická účinnost:
○ Pro snížení spotřeby energie používejte úsporné režimy, pokud jsou k dispozici.
○ Pokud vysavač nepoužíváte, vypněte jej, abyste jej zbytečně nezatěžovali.
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Avertissements et informations de sécurité
Toutes les informations relatives à l'utilisation de l'appareil figurent dans le mode d'emploi. Avant de l'utiliser, lisez son contenu et suivez les 
instructions qu'il contient.
Lisez également les informations suivantes avant d'utiliser l'appareil :
Avertissements pour l'utilisation
1. Sécurité des enfants:
○ Les aspirateurs ne sont pas conçus pour être utilisés par des enfants. Gardez les appareils hors de portée des enfants afin d'éviter tout 
démarrage accidentel ou contact avec les pièces en mouvement.
○ Les robots de nettoyage peuvent être démarrés en mode automatique - assurez-vous qu'ils ne se trouvent pas à proximité d'enfants ou 
d'animaux domestiques afin d'éviter tout risque de collision.
2. Sécurité électrique:
○ Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé ou emmêlé avant de le brancher.
○ N'utilisez pas d'aspirateurs filaires sur des surfaces mouillées, sauf s'ils sont spécialement conçus à cet effet (par exemple, les aspirateurs 
à eau).
○ Pour les aspirateurs sans fil, n'utilisez que des chargeurs et des batteries d'origine.
3. Risque de blessures et de dommages:
○ Ne mettez pas vos mains, vos vêtements ou d'autres objets dans les orifices d'aspiration ou les pièces mobiles de l'appareil.
○ Évitez d'introduire des objets pointus (p. ex. verre, clous), qui peuvent endommager le mécanisme de l'appareil.
4. Protection contre la surchauffe:
○ Videz régulièrement les bacs à poussière ou remplacez les sacs des aspirateurs conventionnels afin d'assurer une bonne circulation de l'air.
○ Veillez à ce que les filtres (HEPA, charbon, etc.) soient propres et correctement installés afin d'éviter toute surcharge du moteur.
5. Sécurité lors de l'utilisation de robots de nettoyage:
○ Avant de démarrer le robot de nettoyage, retirez tous les obstacles du sol, tels que les câbles, les petits jouets ou autres objets susceptibles 
de gêner son fonctionnement.
○ Ne déplacez pas le robot de nettoyage lorsqu'il est en marche afin d'éviter d'interférer avec le cycle programmé.
6. Pièces détachées et accessoires:
○ N'utilisez que des pièces de rechange d'origine, telles que des brosses, des filtres ou des batteries, recommandées par le fabricant. Des 
pièces inadaptées peuvent réduire les performances de l'appareil ou l'endommager.
○ Vérifiez régulièrement l'état des brosses, des roues et des tuyaux d'aspiration : les pièces endommagées peuvent réduire l'efficacité de 
l'aspirateur.
Informations sur l'utilisation correcte
1. Préparation de l'appareil à l'utilisation:
○ Lisez le mode d'emploi avant la première utilisation. Assurez-vous que tous les composants de l'appareil sont correctement montés et prêts 
à l'emploi.
○ Vérifiez que le cordon d'alimentation est déroulé et que la batterie des modèles sans fil est chargée.
2. Utilisation de l'appareil:
○ Utilisez les embouts et les modes appropriés en fonction du type de surface (par exemple, moquette, parquet, tissus d'ameublement).
○ Sur les modèles multifonctions, tels que les aspirateurs avec fonction serpillière, n'utilisez que les produits de nettoyage recommandés pour 
éviter d'endommager les réceptacles ou les surfaces.
3. Entretien et nettoyage:
○ Nettoyez régulièrement les filtres, les brosses et les bacs à poussière conformément aux instructions du fabricant afin de garantir leur 
longévité et leur efficacité.
○ Si l'appareil est sale, essuyez-le avec un chiffon humide. Ne jamais immerger les pièces électriques dans l'eau.
4. Stockage:
○ Rangez l'aspirateur dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures élevées. Protégez le cordon d'alimentation contre les 
dommages et, pour les modèles sans fil, évitez de ranger l'appareil avec une batterie complètement déchargée.
Précautions supplémentaires
● Protection de l'environnement:
○ Éliminez les filtres, les sacs à poussière et les batteries usagés conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
○ Déposez les aspirateurs usagés dans les points de collecte de matériel électrique en vue de leur recyclage.
● Efficacité énergétique:
○ Utilisez les modes d'économie d'énergie lorsqu'ils sont disponibles pour réduire la consommation d'énergie.
○ Éteignez l'aspirateur lorsqu'il n'est pas utilisé afin d'éviter toute charge inutile.
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Προειδοποιήσεις και πληροφορίες ασφαλείας
Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία της συσκευής βρίσκονται στις οδηγίες χρήσης. Πριν τη χρησιμοποιήσετε, διαβάστε το 
περιεχόμενό της και ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτήν.
Διαβάστε επίσης τις ακόλουθες πληροφορίες πριν από τη χρήση:
Προειδοποιήσεις για τη χρήση
1. Ασφάλεια για τα παιδιά:
○ Οι ηλεκτρικές σκούπες δεν προορίζονται για χειρισμό από παιδιά. Φυλάξτε τις συσκευές μακριά από τα παιδιά για να αποφύγετε την τυχαία 
εκκίνηση ή την επαφή με τα κινούμενα μέρη.
○ Τα ρομπότ καθαρισμού μπορούν να εκκινηθούν στην αυτόματη λειτουργία - βεβαιωθείτε ότι δεν βρίσκονται κοντά σε παιδιά ή κατοικίδια ζώα 
για να αποφύγετε τον κίνδυνο σύγκρουσης.
2. Ηλεκτρική ασφάλεια:
○ Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν έχει υποστεί ζημιά ή δεν έχει μπερδευτεί πριν το συνδέσετε στην πρίζα.
○ Μη χρησιμοποιείτε τις ηλεκτρικές σκούπες με καλώδιο σε υγρές επιφάνειες, εκτός αν είναι ειδικά σχεδιασμένες για αυτό (π.χ. ηλεκτρικές 
σκούπες νερού).
○ Για τις ασύρματες ηλεκτρικές σκούπες, να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικούς φορτιστές και μπαταρίες.
3. Κίνδυνος τραυματισμού και ζημιών:
○ Μην βάζετε τα χέρια σας, τα ρούχα ή άλλα αντικείμενα στα ανοίγματα αναρρόφησης ή στα κινούμενα μέρη της συσκευής.
○ Αποφεύγετε να τραβάτε αιχμηρά αντικείμενα (π.χ. γυαλί, καρφιά), τα οποία μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο μηχανισμό της συσκευής.
4. Προστασία από υπερθέρμανση:
○ Αδειάζετε τακτικά τα δοχεία σκόνης ή αντικαθιστάτε τις σακούλες στις συμβατικές ηλεκτρικές σκούπες, για να διασφαλίσετε τη σωστή ροή του 
αέρα.
○ Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα (HEPA, άνθρακα κ.λπ.) είναι καθαρά και σωστά τοποθετημένα για να αποφύγετε την υπερφόρτωση του κινητήρα.
5. Ασφάλεια κατά τη χρήση των ρομπότ καθαρισμού:
○ Πριν ξεκινήσετε το ρομπότ καθαρισμού, απομακρύνετε τυχόν εμπόδια από το δάπεδο, όπως καλώδια, μικρά παιχνίδια ή άλλα αντικείμενα 
που μπορεί να παρεμποδίσουν τη λειτουργία του.
○ Μην μετακινείτε το ρομπότ καθαρισμού κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του για να μην παρεμποδίζετε τον προγραμματισμένο κύκλο.
6. Ανταλλακτικά και αξεσουάρ:
○ Χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά ανταλλακτικά, όπως βούρτσες, φίλτρα ή μπαταρίες, που συνιστώνται από τον κατασκευαστή. Τα ακατάλληλα 
ανταλλακτικά ενδέχεται να μειώσουν την απόδοση του μηχανήματος ή να το καταστρέψουν.
○ Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των βουρτσών, των τροχών και των σωλήνων αναρρόφησης - τα κατεστραμμένα εξαρτήματα μπορεί να 
μειώσουν την αποτελεσματικότητα της σκούπας.
Πληροφορίες για τη σωστή χρήση
1. Προετοιμασία της συσκευής για χρήση:
○ Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης πριν από την πρώτη χρήση. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα της συσκευής είναι σωστά 
τοποθετημένα και έτοιμα για χρήση.
○ Ελέγξτε ότι το καλώδιο ρεύματος είναι ξετυλιγμένο και ότι η μπαταρία στα ασύρματα μοντέλα είναι φορτισμένη.
2. Λειτουργία τηςσυσκευής:
○ Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα ακροφύσια και λειτουργίες ανάλογα με τον τύπο της επιφάνειας (π.χ. χαλί, παρκέ, ταπετσαρία).
○ Στα μοντέλα πολλαπλών λειτουργιών, όπως οι ηλεκτρικές σκούπες με λειτουργία σφουγγαρίσματος, χρησιμοποιείτε μόνο τα συνιστώμενα 
προϊόντα καθαρισμού για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στους υποδοχείς ή στις επιφάνειες.
3. Συντήρηση και καθαρισμός:
○ Καθαρίζετε τακτικά τα φίλτρα, τις βούρτσες και τους κάδους σκόνης σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή για να εξασφαλίσετε τη 
μεγάλη διάρκεια ζωής και την αποτελεσματικότητά τους.
○ Εάν η μονάδα λερωθεί, σκουπίστε την με ένα υγρό πανί. Ποτέ μην βυθίζετε τα ηλεκτρικά μέρη σε νερό.
4. Αποθήκευση:
○ Αποθηκεύστε την ηλεκτρική σκούπα σε ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία και υψηλές θερμοκρασίες. Προστατεύστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
από ζημιές και, στα μοντέλα χωρίς καλώδιο, αποφύγετε να αποθηκεύετε τη μονάδα με πλήρως αποφορτισμένη μπαταρία.
Πρόσθετες προφυλάξεις
● Προστασία του περιβάλλοντος:
○ Απορρίψτε τα χρησιμοποιημένα φίλτρα, τις σακούλες σκόνης και τις μπαταρίες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για τα απορρίμματα.
○ Να πηγαίνετε τις χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές σκούπες σε σημεία συλλογής ηλεκτρικών ειδών για ανακύκλωση.
● Ενεργειακή απόδοση:
○ Χρησιμοποιήστε τις λειτουργίες εξοικονόμησης ενέργειας, όταν είναι διαθέσιμες, για να μειώσετε την κατανάλωση ενέργειας.
○ Απενεργοποιήστε την ηλεκτρική σκούπα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε για να αποφύγετε το περιττό φορτίο.
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Warnungen und Sicherheitshinweise
Alle Informationen zum Betrieb des Geräts finden Sie in der Bedienungsanleitung. Lesen Sie vor dem Gebrauch den Inhalt der 
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Lesen Sie auch die folgenden Informationen vor dem Gebrauch:
Warnhinweise zum Gebrauch
1. Kindersicherheit:
○ Staubsauger sind nicht dafür bestimmt, von Kindern bedient zu werden. Bewahren Sie die Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern auf, 
um ein versehentliches Einschalten oder den Kontakt mit beweglichen Teilen zu vermeiden.
○ Reinigungsroboter können im Automatikmodus gestartet werden - stellen Sie sicher, dass sie sich nicht in der Nähe von Kindern oder 
Haustieren befinden, um das Risiko von Zusammenstößen zu vermeiden.
2. Elektrische Sicherheit:
○ Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht beschädigt oder verwickelt ist, bevor Sie es einstecken.
○ Verwenden Sie kabelgebundene Staubsauger nicht auf nassen Oberflächen, es sei denn, sie sind speziell dafür ausgelegt (z. B. 
Wasserstaubsauger).
○ Verwenden Sie für kabellose Staubsauger nur Original-Ladegeräte und -Batterien.
3. Verletzungsgefahr und Beschädigung:
○ Stecken Sie Ihre Hände, Kleidung oder andere Gegenstände nicht in die Saugöffnungen oder beweglichen Teile des Geräts.
○ Vermeiden Sie das Einziehen von scharfen Gegenständen (z. B. Glas, Nägel), die den Mechanismus des Geräts beschädigen können.
4. Schutz vor Überhitzung:
○ Leeren Sie regelmäßig die Staubbehälter oder tauschen Sie die Beutel bei herkömmlichen Staubsaugern aus, um einen guten Luftstrom zu 
gewährleisten.
○ Vergewissern Sie sich, dass die Filter (HEPA, Kohlefilter usw.) sauber und richtig eingesetzt sind, um eine Überlastung des Motors zu 
vermeiden.
5. Sicherheit bei der Verwendung von Reinigungsrobotern:
○ Entfernen Sie vor dem Start des Reinigungsroboters alle Hindernisse vom Boden, wie z. B. Kabel, kleine Spielzeuge oder andere 
Gegenstände, die den Betrieb des Roboters beeinträchtigen könnten.
○ Bewegen Sie den Reinigungsroboter nicht, während er läuft, um den programmierten Zyklus nicht zu stören.
6. Ersatzteile und Zubehör:
○ Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Original-Ersatzteile, wie Bürsten, Filter oder Batterien. Ungeeignete Teile können die 
Leistung des Geräts beeinträchtigen oder es beschädigen.
○ Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Bürsten, Räder und Saugrohre - beschädigte Teile können die Leistungsfähigkeit des 
Staubsaugers beeinträchtigen.
Informationen zum richtigen Gebrauch
1. Vorbereiten des Geräts für den Gebrauch:
○ Lesen Sie vor der ersten Benutzung die Bedienungsanleitung. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile des Geräts korrekt montiert und 
einsatzbereit sind.
○ Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel abgewickelt und der Akku bei kabellosen Modellen aufgeladen ist.
2. Bedienung des Geräts :
○ Verwenden Sie je nach Art des Untergrunds (z. B. Teppich, Parkett, Polster) die entsprechenden Düsen und Betriebsarten.
○ Verwenden Sie bei multifunktionalen Modellen, wie Staubsaugern mit Wischfunktion, nur empfohlene Reinigungsmittel, um eine 
Beschädigung der Behälter oder Oberflächen zu vermeiden.
3. Wartung und Reinigung:
○ Reinigen Sie die Filter, Bürsten und Staubbehälter regelmäßig nach den Anweisungen des Herstellers, um ihre Langlebigkeit und 
Wirksamkeit zu gewährleisten.
○ Wenn das Gerät verschmutzt ist, wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab. Tauchen Sie elektrische Teile niemals in Wasser ein.
4. Aufbewahrung:
○ Lagern Sie den Staubsauger an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und hohen Temperaturen. Schützen Sie das Netzkabel vor 
Beschädigungen und vermeiden Sie bei kabellosen Modellen die Lagerung des Geräts mit vollständig entladenen Akku.
Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen
● Schutz der Umwelt:
○ Entsorgen Sie gebrauchte Filter, Staubsaugerbeutel und Batterien entsprechend den örtlichen Abfallvorschriften.
○ Bringen Sie gebrauchte Staubsauger zum Recycling zu einer Sammelstelle für Elektrogeräte.
● Energiesparen:
○ Verwenden Sie die Energiesparmodi, sofern verfügbar, um den Energieverbrauch zu senken.
○ Schalten Sie den Staubsauger aus, wenn er nicht benutzt wird, um unnötige Belastung zu vermeiden.
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Avertismente și informații de siguranță
Toate informațiile referitoare la funcționarea aparatului pot fi găsite în instrucțiunile de utilizare. Înainte de a-l utiliza, citiți conținutul acestuia și 
urmați instrucțiunile cuprinse în el.
De asemenea, citiți următoarele informații înainte de utilizare:
Avertismente pentru utilizare
1. Siguranța copiilor:
○ Aspiratoarele nu sunt destinate a fi utilizate de copii. Țineți aparatele departe de îndemâna copiilor pentru a preveni pornirea accidentală sau 
contactul cu piesele în mișcare.
○ Roboții de curățare pot fi porniți în modul automat - asigurați-vă că aceștia nu se află în apropierea copiilor sau a animalelor de companie 
pentru a evita riscul de coliziune.
2. Siguranța electrică:
○ Asigurați-vă că cablul de alimentare nu este deteriorat sau încurcat înainte de a-l conecta.
○ Nu utilizați aspiratoarele cu cablu pe suprafețe umede decât dacă sunt special concepute pentru acest lucru (de exemplu, aspiratoarele cu 
apă).
○ Pentru aspiratoarele fără fir, utilizați numai încărcătoare și baterii originale.
3. Risc de rănire și deteriorare:
○ Nu introduceți mâinile, hainele sau alte obiecte în orificiile de aspirare sau în părțile mobile ale aparatului.
○ Evitați să trageți obiecte ascuțite (de exemplu, sticlă, cuie), care pot deteriora mecanismul aparatului.
4. Protecția împotriva supraîncălzirii:
○ Goliți periodic recipientele de praf sau înlocuiți sacii la aspiratoarele convenționale pentru a asigura un flux de aer adecvat.
○ Asigurați-vă că filtrele (HEPA, de carbon etc.) sunt curate și montate corespunzător pentru a preveni supraîncărcarea motorului.
5. Siguranța în utilizarea roboților de curățare:
○ Înainte de a porni robotul de curățare, îndepărtați orice obstacole de pe podea, cum ar fi cabluri, jucării mici sau alte obiecte care pot interfera 
cu funcționarea acestuia.
○ Nu mișcați robotul de curățare în timp ce acesta funcționează pentru a evita interferența cu ciclul programat.
6. Piese de schimb și accesorii:
○ Utilizați numai piese de schimb originale, cum ar fi perii, filtre sau baterii, recomandate de producător. Piesele neadecvate pot reduce 
performanțele mașinii sau o pot deteriora.
○ Verificați periodic starea periilor, a roților și a țevilor de aspirare - piesele deteriorate pot reduce eficiența aspiratorului.
Informații privind utilizarea corectă
1. Pregătirea aparatului pentru utilizare:
○ Citiți manualul de instrucțiuni înainte de prima utilizare. Asigurați-vă că toate componentele aparatului sunt montate corect și pregătite pentru 
utilizare.
○ Verificați dacă cablul de alimentare este derulat și dacă bateria în cazul modelelor fără fir este încărcată.
2. Utilizarea aparatului:
○ Utilizați duzele și modurile adecvate în funcție de tipul de suprafață (de exemplu, covor, parchet, tapițerie).
○ La modelele multifuncționale, cum ar fi aspiratoarele cu funcție mop, utilizați numai produsele de curățare recomandate pentru a evita 
deteriorarea recipientelor sau a suprafețelor.
3. Întreținere și curățare:
○ Curățați în mod regulat filtrele, periile și recipientele pentru praf, în conformitate cu instrucțiunile producătorului, pentru a le asigura o durată 
lungă de viață și eficiența.
○ Dacă aparatul se murdărește, ștergeți-l cu o cârpă umedă. Nu scufundați niciodată piesele electrice în apă.
4. Depozitare:
○ Depozitați aspiratorul într-un loc uscat, ferit de umiditate și temperaturi ridicate. Protejați cablul de alimentare de deteriorări și, în cazul 
modelelor fără fir, evitați depozitarea unității cu o baterie complet descărcată.
Precauții suplimentare
● Protecția mediului:
○ Eliminați filtrele, sacii de praf și bateriile uzate în conformitate cu reglementările locale privind deșeurile.
○ Duceți aspiratoarele uzate la punctele de colectare a deșeurilor electrice pentru reciclare.
● Eficiența energetică:
○ Utilizați modurile de economisire a energiei atunci când sunt disponibile pentru a reduce consumul de energie.
○ Opriți aspiratorul atunci când nu este utilizat pentru a evita încărcarea inutilă.
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Upozornenia a bezpečnostné informácie
Všetky informácie týkajúce sa prevádzky spotrebiča nájdete v návode na obsluhu. Pred jeho použitím si prečítajte jeho obsah a postupujte 
podľa pokynov v ňom uvedených.
Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:
Upozornenia pri používaní
1. Bezpečnosť detí:
○ Odsávače nie sú určené na to, aby ich obsluhovali deti. Spotrebič uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili náhodnému spusteniu 
alebo kontaktu s pohyblivými časťami.
○ Čistiace roboty sa môžu spustiť v automatickom režime - uistite sa, že sa nenachádzajú v blízkosti detí alebo domácich zvierat, aby ste 
zabránili riziku kolízie.
2. Elektrická bezpečnosť:
○ Pred zapojením do zásuvky sa uistite, že napájací kábel nie je poškodený alebo zamotaný.
○ Vysávače so šnúrou nepoužívajte na mokré povrchy, pokiaľ na to nie sú špeciálne určené (napr. vodné vysávače).
○ V prípade akumulátorových vysávačov používajte len originálne nabíjačky a batérie.
3. Riziko poranenia a poškodenia:
○ Nevkladajte ruky, oblečenie ani iné predmety do nasávacích otvorov alebo pohyblivých častí spotrebiča.
○ Nevťahujte ostré predmety (napr. sklo, klince), ktoré môžu poškodiť mechanizmus spotrebiča.
4. Ochrana pred prehriatím:
○ Pravidelne vyprázdňujte nádoby na prach alebo vymieňajte vrecká v bežných vysávačoch, aby ste zabezpečili správne prúdenie vzduchu.
○ Uistite sa, že filtre (HEPA, uhlíkový atď.) sú čisté a správne nasadené, aby sa zabránilo preťaženiu motora.
5. Bezpečnosť pri používaní čistiacich robotov:
○ Pred spustením čistiaceho robota odstráňte z podlahy všetky prekážky, ako sú káble, malé hračky alebo iné predmety, ktoré by mohli 
prekážať jeho činnosti.
○ Nepohybujte čistiacim robotom počas jeho chodu, aby ste nenarušili naprogramovaný cyklus.
6. Náhradné diely a príslušenstvo:
○ Používajte len originálne náhradné diely, ako sú kefy, filtre alebo batérie, ktoré odporúča výrobca. Nevhodné diely môžu znížiť výkon stroja 
alebo ho poškodiť.
○ Pravidelne kontrolujte stav kief, kolies a sacích potrubí - poškodené diely môžu znížiť účinnosť vysávača.
Informácie o správnom používaní
1. Príprava spotrebiča na použitie:
○ Pred prvým použitím si prečítajte návod na obsluhu. Uistite sa, že všetky súčasti spotrebiča sú správne namontované a pripravené na 
použitie.
○ Skontrolujte, či je odvinutý napájací kábel a či je batéria v bezšnúrových modeloch nabitá.
2. Prevádzka spotrebiča:
○ Používajte vhodné trysky a režimy v závislosti od typu povrchu (napr. koberec, parkety, čalúnenie).
○ Pri multifunkčných modeloch, ako sú vysávače s funkciou mopu, používajte len odporúčané čistiace prostriedky, aby ste nepoškodili nádoby 
alebo povrchy.
3. Údržba a čistenie:
○ Pravidelne čistite filtre, kefy a nádoby na prach podľa pokynov výrobcu, aby ste zabezpečili ich dlhú životnosť a účinnosť.
○ Ak sa zariadenie znečistí, utrite ho vlhkou handričkou. Elektrické časti nikdy neponárajte do vody.
4. Skladovanie:
○ Vysávač skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a vysokých teplôt. Chráňte napájací kábel pred poškodením a v prípade 
bezdrôtových modelov sa vyhnite skladovaniu prístroja s úplne vybitou batériou.
Ďalšie bezpečnostné opatrenia
● Ochrana životného prostredia:
○ Použité filtre, prachové vrecká a batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o odpade.
○ Použité vysávače odovzdajte na zberné miesta elektrozariadení na recykláciu.
● Energetická účinnosť:
○ Používajte úsporné režimy, ak sú k dispozícii, aby ste znížili spotrebu energie.
○ Vysávač vypnite, keď sa nepoužíva, aby ste predišli zbytočnému zaťaženiu.
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Figyelmeztetések és biztonsági információk
A készülék működésével kapcsolatos minden információ megtalálható a kezelési útmutatóban. Használat előtt olvassa el annak tartalmát, és 
kövesse az abban foglalt utasításokat.
Használat előtt olvassa el a következő információkat is:
A használatra vonatkozó figyelmeztetések
1. Gyermekbiztonság:
○ A porszívókat nem gyermekek általi használatra szánják. Tartsa a készülékeket gyermekek számára elérhetetlen helyen, hogy elkerülje a 
véletlen elindulást vagy a mozgó alkatrészekkel való érintkezést.
○ A takarítórobotok automatikus üzemmódban is elindíthatók - az ütközésveszély elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy ne legyenek 
gyermekek vagy háziállatok közelében.
2. Elektromos biztonság:
○ Győződjön meg róla, hogy a tápkábel nem sérült vagy összegabalyodott, mielőtt bedugja.
○ Ne használjon zsinórral működő porszívókat nedves felületeken, kivéve, ha azokat kifejezetten erre tervezték (pl. vizes porszívók).
○ A vezeték nélküli porszívókhoz csak eredeti töltőket és akkumulátorokat használjon.
3. Sérülés- és kárveszély:
○ Ne tegye kezét, ruháját vagy más tárgyakat a készülék szívónyílásaiba vagy mozgó részeibe.
○ Kerülje az éles tárgyak (pl. üveg, szögek) behúzását, amelyek károsíthatják a készülék mechanizmusát.
4. Védelem a túlmelegedés ellen:
○ A megfelelő légáramlás biztosítása érdekében rendszeresen ürítse ki a portartályokat, vagy cserélje ki a zsákokat a hagyományos 
porszívókban.
○ Győződjön meg arról, hogy a szűrők (HEPA, szén stb.) tiszták és megfelelően vannak felszerelve a motor túlterhelésének megelőzése 
érdekében.
5. Biztonság a takarítórobotok használatakor:
○ A takarítórobot elindítása előtt távolítson el a padlóról minden olyan akadályt, mint például kábelek, kis játékok vagy egyéb tárgyak, amelyek 
zavarhatják a robot működését.
○ Ne mozgassa a takarítórobotot működés közben, hogy ne zavarja a beprogramozott ciklust.
6. Pótalkatrészek és tartozékok:
○ Csak a gyártó által ajánlott eredeti pótalkatrészeket, például keféket, szűrőket vagy akkumulátorokat használjon. A nem megfelelő 
alkatrészek csökkenthetik a gép teljesítményét vagy károsíthatják azt.
○ Rendszeresen ellenőrizze a kefék, a kerekek és a szívócsövek állapotát - a sérült alkatrészek csökkenthetik a porszívó hatékonyságát.
A helyes használatra vonatkozó információk
1. A készülék használatra való előkészítése:
○ Az első használat előtt olvassa el a használati útmutatót. Győződjön meg arról, hogy a készülék minden alkatrésze megfelelően fel van 
szerelve és használatra készen áll.
○ Ellenőrizze, hogy a tápkábel ki van-e tekerve, és az akkumulátor a vezeték nélküli modellekben fel van-e töltve.
2. Akészülék üzemeltetése:
○ Használja a megfelelő fúvókákat és üzemmódokat a felület típusától függően (pl. szőnyeg, parketta, kárpit).
○ A többfunkciós modelleknél, például a felmosófunkcióval ellátott porszívóknál csak az ajánlott tisztítószereket használja, hogy elkerülje a 
tartályok vagy a felületek károsodását.
3. Karbantartás és tisztítás:
○ Rendszeresen tisztítsa a szűrőket, keféket és portartályokat a gyártó utasításainak megfelelően, hogy biztosítsa azok hosszú élettartamát 
és hatékonyságát.
○ Ha a készülék szennyeződik, törölje le nedves ruhával. Soha ne merítse az elektromos alkatrészeket vízbe.
4. Tárolás:
○ A porszívót száraz, nedvességtől és magas hőmérséklettől védett helyen tárolja. Védje a tápkábelt a sérüléstől, és akkumulátoros modellek 
esetén kerülje a készülék tárolását teljesen lemerült akkumulátorral.
További óvintézkedések
● Környezetvédelem:
○ A használt szűrőket, porzsákokat és akkumulátorokat a helyi hulladékkezelési előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
○ A használt porszívókat vigye el újrahasznosításra az elektromos gyűjtőhelyekre.
● Energiahatékonyság:
○ Az energiafogyasztás csökkentése érdekében használja az energiatakarékos üzemmódokat, ha rendelkezésre állnak.
○ Kapcsolja ki a porszívót, amikor nem használja, hogy elkerülje a felesleges terhelést.
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Óvintézkedések:

1. Ellenőrizze, hogy a készülék érintkezői tiszták-e töltés előtt.
2. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket használat és töltés közben.
3. Győződjön meg arról, hogy vészhelyzetben gyorsan le tudja választani a
készüléket az áramforrásról.
4. Soha ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek.
5. Töltse a készüléket száraz és jól szellőző helyen, gyúlékony anyagoktól
távol, más tárgyaktól legalább 1 m távolságot tartva.
6. Soha ne takarja le a készüléket töltés közben.
7. Soha ne használjon hálózati adaptereket, töltőállomásokat, kábeleket
stb. a gyártó ajánlása és jóváhagyása nélkül.
8. Vigyázzon a tulajdonára, a készülék nehezen oltható cellákkal van
felszerelve, szerelkezzen fel oltólappal.



Környezetvédelem

Az uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más települési 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezeket külön kell gyűjteni és újrahasznosítani az erre kijelölt 
helyeken. Ha gondoskodik a megfelelő ártalmatlanításról, elkerülheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési 
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. 
Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz, a hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

A termék megfelel az Európai Unió (EU) ún. új megközelítésű irányelveinek a használati biztonság, az 
egészség- és a környezetvédelem kérdéseire vonatkozó követelményeinek, amelyek meghatározzák 
az azonosítandó és kiküszöbölendő veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti felhasználói kézikönyv fordítása.

A készülék újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő 
múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét olyan laboratóriumi 
körülmények között adja meg, ahol a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és ahol a készülék 
akkumulátora új és teljesen feltöltött. A tényleges üzemidő eltérhet az ajánlatban megadott időtől, és ez nem a 
készülék hibája, a termék hibája.

A terméket a felhasználónak vagy egy erre szakosodott szervizközpontnak kell rendszeresen karbantartania 
(tisztítania) a felhasználó költségére. Amennyiben a szükséges ciklikus karbantartásra vagy szervizelésre 
vonatkozó információk nem szerepelnek a használati utasításban, a termék fizikai állapotának a fizikailag új 
termékétől való eltérését rendszeresen, legalább hetente egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést 
észlelnek vagy találnak, azonnal el kell végezni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket. A 
megfelelő karbantartás (tisztítás) elvégzésének és a megállapított eltérés állapotára való reagálás elmulasztása 
a termék maradandó károsodását eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő 
károkért.

LI-ION akkumulátor
A készülék LI ION lítium-ion akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő és a 
használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi körülmények között 
adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az akkumulátor új és teljesen 
feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem a készülék hibája, hanem 
a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának megőrzése érdekében nem ajánlott az 
akkumulátort 3,18 V-nál vagy a teljes kapacitás 15%-ánál kisebb feszültségre lemeríteni. Az ennél alacsonyabb 
értékek, például 2,5 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem terjed ki rá. Ha egy hónapnál 
hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel az akkumulátort 50%-ra, és 
kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a készüléket száraz, naptól és 
negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.

LIPO akkumulátor
A készülék LI PO (lítium-polimer) akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai felépítéséből adódóan 
az idő múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi 
körülmények között adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az 
akkumulátor új és teljesen feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem 
a készülék hibája, hanem a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának fenntartása 
érdekében nem ajánlott az akkumulátort 3,5 voltnál vagy a teljes kapacitás 5%-ánál kisebb feszültségre 
lemeríteni. Az ennél alacsonyabb értékek, például 3,2 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem 
terjed ki rá. Ha egy hónapnál hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel 
az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a 
készüléket száraz, naptól és negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.



J6talhisi jegy 
lmpor!5r neve es cfme: INN PRO Rober! Bl�dowski, ul. Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, lengyelorsziig 

Termeke! er!ekesito elad6 (forgalmaz6, a jogszabalyi j6tallas kiitelezettje) neve es cfme: 

Viisiirliis napja (szerzodeskii!es) es fogyasz!6 reszere tiirten5 ii!adiis: 

Szamlaszam/Csomagszam: 

A termek ada!ai: 

Tfpusa: 

Megnevezese: 

Azonosit6 szama: 

Garancla hossza: 

TISZTELT YASARLO 

Koszonjuk, hogy az INNPRO llltal forgalmazott termeket valasztotta. Remeljuk, hogy j6 hasznat fogja venni termekUnknek a 

kes6bbiekben. Nern val6szfnu, hogy a !ermek haszmlla!a soran javf!asra log szorulni, de amennyiben megis, abban az ese!ben 

kiizvetlenUI az elad6hoz (lorgalmaz6) lordulha! segftsegert. A kenyelme!lensegek elkerUlese erdekeben kerjuk, hogy figyelmesen 

olvassa el a kezelesl utmutat6t, mie16tt a forgalmaz6hoz fordul. 

JCTAllASlfElT�TElEK 

A Termekek vonatkozasaban a termek tulajdonosa az Ill riigzftelt j6tallasl lelte!elek szerlnt ervenyesfthe! j6tallasi igeny!, lelteve, 

hogy fogyaszt6nak min6sul (,a szakmaja, onall6 foglalkozasa vagy uzleti tevekenysege koren kfvul eljar6 termeszetes szemely"). 

A j6tallasi igeny az eredeti J6tallasi Jegy bemutatasaval a j6tallasi ido alatt barmikor ervenyesfthet6 az elad6val (forgalmaz6) 

szemben. 

KIZARO OKOK ES KORlATOZASOK 

Az import6r nem vallal j6tallast a termek vagy barmely tartozek reszet kepezil szollver minilsegere, teljesftmenyere, pontossagara, 

megbfzhat6sagara illetve alkalmassagara vonatkoz6an. Az elad6 (forgalmaz6) mentesul a j6tallasi ktitelezettseg al61, ha az elad6 

(forgalmaz6) vagy a j6tallasi javftasok elvegzesevel megbfzott szerviz bizonyftja, hogy a hilla oka a teljesfles utan keletkezett. 



A jolillis lll!m lerjell ki IZ alilllli e1etekre: 

a) Fizikai serUles, tuzkar vagy vfzkar, amelyek nem gyartasi hibab6I fakadnak, ide ertve tobbek kozott a lelhaszm'il6i hibakat;

b) Nem rendeltetesszeru haszmllatb6I ad6d6 serules, engedely nelkuli szetszerelesbol, a termek megbontasab6I fakad6an, melyek

nem allnak iisszhangban a lelhaszmll6i utmutal6ban foglallakkal;

c) Vfzkar, mely nem megfelelo elllkeszftes, hasznalat, vagy a felhaszmll6i utmutat6val nem osszhangban levll hasznalatb6I fakad; 

d) Engedely nelkuli atalakftas az aramkorben, nem megfelelll akkumulatorhasznalatb6I fakad6 serulesek;

e) Serules, ami rossz idojarasi korulmenyek kozott Uirleno haszmllatb6I fakad (pl.: vihar, homokvihar, eso, stb.); 

f) Serules, ami nagy elektromagneses mezoben torten6 uzemeltetesblll fakad; 

g) SerUles, ami egyeb magas interferenciaju kiimyezetben tiir!en6 Uzemeltetesbol fakad; 

h) Serules, ami alacsony akkumulatorfeszultsegbol vagy hibas akkumulator haszni'ilatab6I fakad; 

i) Olyan termekek eselen, amelyek azonosfl6ja hamisftott vagy megsemmisult; 

j) Termekek, amik nem rendelkeznek eladast igazol6 dokumentumokkal, vagy az eladast igazol6 dokumentum beazonosithat6an 

nem ahhoz a lermekhez tartozik, vagy az eladasl igazol6 dokumentum hamisftott;

k) helytelen tarolasb6I, szallftasb6I, leejtesb6I eredo serules eseten;

I) Rongalas eseten; 

m) Vi'isi'irlas utan keletkezell okb6I ad6d6 meghibasodas eseren;

n) A gyart6 altal el6frt rendszeres ellenlirzes, karbantartas elmulasztasa;

o) Barmely a hibat vagy annak okat el6idez6 beavatkozas vagy javf!as, amelyet nem a jelen j6tallasi jegyen lel!Llnte!e!I hivatalos 

szerviz vegez. 

JOGSZABAlYI JDTAllAS 

A fogyaszt6i szerzodes kereteben a Magyarorszagon vasarolt, forgalmaz6 a Ital forgalomba hozo!l lermekekre a 151 /2003. (IX. 

22.) Kormanyrendelet alapjan kotelezo jogszabiilyi j6tallas vonatkozik, amelynek id6tartama a termek atadasanak, vagy az elad6 

vagy az elad6 kiizremukiid6je altali Uzembe helyezes idlipontjal6I szamftoll 

E hataridok elmulasztasa jogvesztessel jar. 

A jogszabalyi j6!allas a termeke! tinnek kiizve!leniil er!ekesflo elad6t (forgalmaz6t) !erheli. A 151 /2003. (IX. 22.) Kormanyrendele! 

4. § (2) llekezdese alapjan, a j6tallasi jegy szabalytalan kiallftasa vagy a j6talli'isi jegy fogyaszt6 rendelkezesere bocsatasanak

elmaradasa a j6tallas ervenyesseget nem erinti. A szabalytalanul kiallftott j6tallasi jegy alapjan ervenyesftett igenyek teljesftese

az elad6! (forgalmaz6t) terheli. A Jogszabalyi j6tallasb6I eredo jogok ervenyesftesenek nem fel!etele a termek felbonto!I 

csomagolasanak fogyaszt6 altali visszaszolgaltatasa. Jelen J6tallasi jegyben foglaltak a fogyaszt6nak a ttirvenyb6I eredo jogait 

nem erintik.

    • 10 000 forintot elérő, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két (2) év,
    • 250 000 forint eladási ár felett három (3) év.



JOGSZAIIAlYI JDTAllAS AlAPJAN ERVENYESITHETO JOGOK 

A j6tiillasi id6n lleliili meghibasodiis eselen a fogyaszt6 valasztasa szerint 

a) kijavf!as! vagy kicsereles! kiive!elhel, kiveve, ha a valaszloll szava!ossagi igeny leljesf!ese lehetetlen, vagy ha az a forgalma­

z6nak a masik szavatossagi igeny teljesitesevel osszehasonlftva aranytalan tiibbletkiiltseget eredmenyezne, figyelemlle veve a

termek hibatlan allapotban kepviselt erteket, a szerzodesszeges sulyat es a kellekszavatossagi jog teljesitesevel a jogosultnak 

okozott erdekserelmet; 

b) aranyos ilrleszilllltils! igenyelhet, vagy - ha a forgalmaz6 a kijavftilsl vagy a kicserelesl nem villlalta, e kiitelezellsegenek

meglelelll hataridlln belul nem tud elege! tenni, vagy ha a jogosultnak a kijavflashoz vagy kicsereleshez luzlldll erdeke megszunt

elallhat a szemidesloL Jelen!ek!elen hilla miatt elallasnak nines helye. 

A forgalmaz6 - a fogyaszt6 eltero rendelkezese hianyaban k1ileles a termekel nyolc (8) napon belUI kicserelni, ha 

a) a Jogszabalyi j6tallas idotar!ama ala!! a !ermek elsll alkalommal !iir!enll javf!asakor megallapf!as! nyer, hogy a lermek nem

javithat6, vagy

b) a termek harom (3) alkalommal tiirten6 kijavitasat kiivet6en ismet meghibasodik; vagy 

c) a lermek kijavftasara a kijavftasi igeny elad6val val6 kiizleset61 szamitott harmincadik (30.) napig nem kerul sor, a harmincnapos 

ha!arido eredmenytelen elteltelol szamitva.

Ha a fenliek szerin! a termek cserejere nines lehet6seg, az elad6 (forgalmaz6) a fogyaszt6 altal bemutatott, a termek ellenerteke­

nek megfizeteset igazol6 bizonylaton feltUntetett vetelarat nyolc (8) napon belul a fogyaszt6 reszere visszaterfti. 

A kijavftast vagy kicserelesl - a termek tulajdonsagaira es a jogosul! altal elvarhat6 rendel!etesere figyelemmel - meglelelo 

hataridon belul, a fogyaszt6 erdekeit kfmelve kell elvegezni. A j6tallasra kotelezettnek torekednie kell arra, hogy a kijavftas vagy a 

kicsereles legfeljebb 15 napon belul megtiirtenjen. J6tallasi igenyet a fogyaszt6 kiizvetlenul az elad6nal (forgalmaz6) kiiteles a 

meghibasodas eszleleset kiivet6en haladektalanul bejelenteni. Ha a fogyaszt6 a termek meghibasodasa miatt a vasarlast6I 

(Uzembe helyezestol) szamftoll harom munkanapon belUI ervenyesfl csereigeny!, az elad6 (forgalmaz6) nem hivatkozhal aranyla­

lan tobbletkoltsegre, hanem koteles a fogyasztasi cikket kicserelni, lelteve, hogy a meghibasodas a rendeltetesszeril hasznalatot 

akadalyozza. 

A j6tallas id6tartaman belul j6tallasi javitasi munkakat csak a kijeliilt szerviz vegezhet, az ervenyes J6tallasi jegy alapjan. Minden 

j6tallas kere!en beluli javftils eselen ellenorizze a javftasi szelvenyek megfelelo kitolteset. A javitas saran a termeklle csak uj 

alkatresz kerulhet beepftesre. Amennyiben a javftast a kijeltilt szakmGhely nem vegzi el, vagy a javftast nem is vallaljak, ugy a 

fogyaszt6 a termeket a j6tallils kiitelezettjenek koltsegere mashol is kijavittathatja. A javitas kiiltsegeinek megterftesehez, annak 

megfelelo szamlaval tortenli igazolasa szLlkseges. A dolognak a kicserelessel vagy a kijavitassal erintett reszere a j6tallasi igeny 

ujb6I kezdodik. 

JDTAllASRA VONATKOZD KOZOS SZABAlYOK 

Amennyiben a termek (az ujkenl torteno elso vasarlils idopon!jat6I szamflva) a j61allasi idon belul a gyarlas, vagy a gyartas saran 

nem megfelel6 anyag alkalmazasa miatt meghibasodik, azt a J6tallasi teruleten belul az import6r hivatalos keszulek szervize 

terftesmentesen megjavftja, vagy a termeket, vagy hibas alkatreszet kicsereli, amennyiben a hibas alkatreszre a jelen J6tallasi 

jegyben frt felletelek, es korlatozasok figyelembevetelevel a Szerzodeses j6tallas ervenyes. Minden kicserelt termek, illetve 

alkatresz tulajdonjoga a cseret elvegzore szall. 

J6tallas csak a j6tallasi id6n belUI, a hi bas termek atadasa, valamint a vasarlast bizonyit6, a vasarlas datumat, a modell tipusat es 

az elad6 forgalmaz6 nevet tartalmaz6 eredeli dokumentum 06tallasi jegy, annak hianyaban szamla vagy nyugta) ezen adattartal­

maban olvashat6 es sertetlen bemuta!ilsa ese!en ervenyesf!he!o. Ellenkezo esetben az import6r hivatalos keszulek szervize a 

dijmentes j6tallasi szervizszolgaltatast visszautasfthatja. 

A j6tallas nem ervenyes olyan termekre, amelyen a lipus- vagy sorozatszamot megvaltoztattak, toroltek, eltavolftottak vagy 

olvashatatlanna !ettek. 



Kerjiik a j6tallasi jegy vasarlaskor torten6 megfelel6 kitolteset koriiltekint6en ellen6rizze, a J6tallasi jegyet pedig gondosan 6rizze meg. 

Elveszett J6tallasi jegy p6tlasara csak az eladas napjanak hitelt erdeml6 igazolasa (pl. datummal es belyegz6vel ellatott szamla, 

eladasi jegyzek bemutatasa) eseten van lehet6seg. A j6tallasi jegyen tortent barmilyen javitas, torles, atiras, vagy val6tlan adatok 

bejegyzese a J6tallasi jegy ervenytelenseget vonja maga utan. 

Kerjiik, hogy a termekb61 eltavolithat6 adattaro16 eszkozok elvesztesenek/meghibasodasanak elkeriilese vegett azokat a termek 

javitasra leadasat megel6z6en tavolitsa el a termekb6I. 

A j6tallas nem terjed ki a hibas termek import6rhoz, illetve az importer hivatalos kesziilek szervizehez, a nem importer altal megjelolt 

szallitmanyoz6 altal torten6 szallitassal kapcsolatos szallitasi koltsegekre es kockazatra. 

Jelen j6talliisi jegyen megadott termekre a Gyart6 toviibbi kiegeszit6 j6talliist is nyujt(hat), melynek felteteleit - termekt61 fiigg6en - a 

megviisiirolt termekhez csatolt Hasznalati Otmutat6 es/vagy a Gyart6 hivatalos hon lap tartalmazza. A Fogyaszt6 a jogszabiily alapjiin 

kotelez6 j6tiilliisi id6n tul a termekkel kapcsolatos j6tiilliisi igenyet a Gyiirt6 iiltal meghatiirozott kepviseleti pontokon jelezheti. 

Jogvita eseten a Fogyaszt6 a megyei (f6varosi) kereskedelmi es iparkamarak mellett mukod6 bekeltet6 testUlet eljiirasiit is kezdemeny­

ezheti. 

JOTALLAS KERETEBEN VEGZETT JAViTASOK/CSEREK: 

Bejelentes diituma: Visszaadiis diituma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatarideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes diituma: Visszaadas diituma: 

Hibajelenseg: J6tiilliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapsziim: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes datuma: Visszaadas datuma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 szam: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Az elad6 Gogszabalyi j6tallas kotelezettje) belyegz61enyomata Vasarl6 alairasa 
es a J6tallasi Jegy kiallitas soran eljar6 szemely alairasa 
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